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אַ האן מיט אַ הון 0 
}יע א אי 
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אַמאָל איז געווען 

אַ האָן מיט אַ הון, 

און װאָס איז געשען ? 
מע ווייסט שוין דערפון. 


בי א 


7 יט : 
שא ר 


דער האָן האָט געװעלקט 
נאַנץ פרי מיט אַ קריי. 
די הון האָט געלייגט 
פֿאַר קינדער אַן איי. 


פינף קליינע הינדעלעך 


פונף קליינע הו 2 
האָט אױסגעפּיקט די הון, 
זיצן זי און װאַרעמען זיך 


אַלע אויף דער זון. 


פינף געלע פּיסקעלעך 


שרייט די מאַמע-קװאַקע: 
,קוואַ, קואַ, קוואַ! 
היט זיך, היט זיך, הינדעלער, 


ווייל די קּאץ איו דאַ!* 


2 = ר ריר יי ר היה הי הי יי דיי יי יי ר ר יי ר ר ר ר ר ר ר ר הי יי הי אה הוה הי 


דו: דעריד? 


רידל דעריד? 
די קאַץ מיטן פירל, 
די קו איז געפּלױגן 
איבּערן דאַך. 


דער הונט גיט אַ לאַך 

ווען ער זעט אַזאַ זאַך, 

און דער מאָפּ טאַנצט אַװעק 
מיט די לעפעלעך. 


רא אע אע אע אע אע אע אע אע אע אע ער אע אע אע אע א אע אע א ער אע אע אע אע אע עי יי 0 


= |איך טור א פועלע 
פון אײבּיקע יאָרן. 


כ'בּין אַזױ אַ יא 


4 הי הי ר"ר ריר יי ר"ר יי הי "יי יי דיי ריע הי ר ריר ה"י רע ריר ריע יי הי יי הי הי 


בּון איך מיר אַ קיעלע, 
אַ קיעלע אַ רויטע. 
האָבּ איך אַ פּאָר הערנערלעך, 
הערנערלעך פאַרדרייטע. 
אַ 0 אַ קיעלע, אַ קו! 
מע, מע, מו ו ו! 


ר" ר"ר ר" ר" היה הי 


בּין איך מיר א קיעלע 
אוים דער וועלט צו זוכן. 
אַז איך לאָז זיך אויסמעלקן, 
בּאַקט מען פּומערקוכן ! 
אַ קיעלע, אַ קיעלע, אַ קו! 
מע, מע, מו ו ! 


יי ר הי הי הי יי יה הי הי הי הי הי הי יי הי יי 


שי פט א הינט? 


לויפט אין גאָס אַ קליין הינטל, 
מיטן עקל דרייט; 

לויפט נאָך אים אַ קליין יינגל, 
האַלט א שטיקל בּרויט. 


יאָגט דאָס יינגל אָן דאָס הינטל, 
טוט אַ צופּ דעם עק; 

שריים דאָס הינטל: האַ-או, האַ-אן ! 
כאַפּט דאָס בּדויט אַװעק. 


לויפט דאָס יינגל צו זיין מאַמען 
ויינענדיק אַװעק; 

און דאָס הינטל לויפט זיך ווייטער, 
דרייענדיק דעם עק. 


א א א אע אע אע אע אע אע ער אע אע א א א אי יי ן 


קיץ, קאַץ, קעצעלע 


קיץ, קאַץ, קעצעלע, 

װאַש מיר אויס אַ טעצעלע-- 
עס קומען געסט צו מיר. 

עס קומט די מומע מירעלע, 
מיט דער טאַכטער צירעלע-- 
עפן זיי די טיר. 

װאַשט די קאַץ אַן אױערל, 
עפנט זיך דאָס טױערל-- 

עס קומען געסט צו מיר. 


רייטנדיק אויף שטעקעלער -- 
עפן זי די מיר. 


די וועווערקע 


אין גרינעם װאַלד אױף אַ סאָסנע בוים, 
איז אַ װעווערקע געזעסן. 
זי האָט אַ ניסעלע צעקנאַקט, 
דעם יאָדער אויפגענעסן. 
טאַנץ-זשע, טאנץ-זשע, וועווע-קע, 
מיר וועלן אַלע זיננען ; 
װאַרף אַראָפּ אַ ניסעלע, 
מיר װועלן אַלע שפּרינגען. 


די וועוועדקע האָט באַלד דערזען 
די קינדערלעך אינגאַנצן. 

זי האָם אַ ניסעלע צעקנאַקט, 
און אַװעק מיט די קינדער טאַנצן. 


טאַנץ-זשע, טאַנץ-ושע, וועווערקע, 


מיר װעלן אַלע זי נגען; יט קע : 
עי : וו + // 
6 0 : 8 וי 


װארף אראָפּ א ניסעל 
לע שפּרינגען. 1 1 ןעטא 6)/ 
זא אש 0 


מיר װועלן אלע 
= / א 
ואל אל // וו 
2 0 0 /א ר" 2 1 / 
: ב-.28 כ ר - 
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הי ר יי יה ר יי יה הי יי יי ר יי ר יי ר יי יי יי יי הי יי יי = // שש 4 


ציגעלע אין וויגעלע 


צינעלע-מינעלע איז נגעשטאנען 
אונטער יינגעלעס ווינעלע. 

וויל צינעלע אריין אין ווינעלע. 
זאָנט מאַמע: ניטע צינעלע, 
ייננעלע אין װינעלע! ו 
זאָנט ציגעלע: איך אויך אין װוינעלע! 
זאָנט מאַמע: יינגעלע אין ווינעלע, 
צינעלע אונטער ווינעלע! 

נעמט צינעלע וויינען: או! או! או! 
זאָנט מאַמע: ייננעלע אין ווינעלע, 
אָט איז מילך אין קרינעלע! 
צינעלע מילך געטרונקען, 

ציגעלע מער נים נגעוויינט. 


ריע הי ריע יע ר" ר ריר הי י"ר ר" ה"י ר" ר" ד"י הי ה"י הי הי הי הי 


ווי"ן 22ט 


וויין ניט קליין בּובּעלע, 
עם איז נישט שיין, .-- 

די מאַמע װעט בּאַלד 
צו דיר קומען צוגיין. 


זי קאָכט איצט אין קיך : 


ױ נרײט מוטע ואכן 
פַאַר בּובּען און זיך. 


ר" ה"י הי הי הי הי 


שט?ן' ק? הע 


עטל רי קלייגע 
האָט געשפּילט זיך אין קיך, 
איז געקומען דאָס קעצל 

און פאַרשלעפּט אידע שיך. 


זיצט עטל די קליינע 
אין שטובּ איצט אַליין, 
און װאַרט בּיו די מאַמע 
וועם קומען צוגיין. 


ר ר" ריר רע ה"י הי יה הי רער הי ה-י" ר יי הי יע ריע ר" הי הי 


מיין מאַמע איו אַ גוטינקע, 

זי טוט מיר אַלץ צוליבּ, 

זי קויפט מיר נייע שפּילעכלעך-- 
איך האָבּ דערפאַר זי ליבּ. 


זי קויפט מיר שיך און זעקעלעךד 
און אַלץ װאָס איך וויל: 

אַ בּייטשל און אַ פערדעלע 

אַ שיפל און אַ מיל. 


4 ו"ל לין א בארוועסע 6 


איך וויל גיין אַ באָרוועסע. 
לאָז מיך, מאַמע, לאָו. 

איך װיל מיט הוילע פיסעלעך 
אומלויפן אין גראָז. 


עס קיצלט אין די פיסעלעך 
און עס קילט אַזױ -- 

פון די הויכע גרעזעלעך 

און די טראָפּנס טוי. 


עגר עגר רינ רענ טענ ער יע יע הנהנ א 3 11 


זו! דוה אי רעקע 


דו, דו, איידעלע, 

בּיסט אַ שלעכט מיירעלע: 
האָסט דאָס געלע קעצעלע 
געשלאָגן מיט אַ קלעצעלע. 


רו, דו, פריירעלע, 

בּיסט אַ גוט מיידעלע: 
האָסט דעם געלן קעצעלע 
געגעבּן פוטער פּלעצעלע. 


דוה דה מונדעקע 

בּיסט ראָס בּעסטע קינדעלע: 
האָסט דעם געלן קעצעלע 
געגעבּן מילך אַ טעצעלע. 


דו, דו, אַרעלע, 

בּיסט אַ קליין נאַרעלע: 
האָסט דעם געלן קעצעלע 
געגעבּן גאָר אַ בּאַרעלע. 


אַלע פיךר 


אַלע פיר, אַלע פיר 
װאַרפן מיד ביי דער טיר: 
הערעלע און בערעלע, 
בובעלע מים מיר. 


קומט צו פאָרן דער טאַטע, 
בּרענגט אַ נרויסן פּאַק, 
קיכעלעדך, צוקערלעך, 

ניס אַ פולן זאק. 


נאַשן מיר, טאַנצן מיר, 
טאַנצן אַלע פיר: 
הערעלע און בעדעלע, 
בובעלע מיט מיר. 


ערע אע אע א א אע א א א יי אי יי 7 וו 


דער פעטער עליע 


גאַס איין, גאַס אוים, 
לויפט דער פעטער עליע, 
טרעפּ ארויף, טרעפּ אַראָפּ, 
אין זיין לאַנגער דעליע. 


ער קלאַפּט אין די פענצטער, 

ער שרייט דורך דער טיר: 

זיינען די קינדערלעך אין בּעט שוין? 
אַניט, נעם איך זיי מיט מיר. 
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מאָנטשיק מיידעלע 


אַזאַ מאַנטשיק מיידע 
טאָר ניט זיצן שפּעט. 
זי דאַרף ואָנן : מאַמעלע, 
אד װיל פין אין כעט! 


און אַז מאָנטשיק מײַדעלע. 
שלאָפּן גייט אליין -- 
װאקסט זי װי אַ בּיימעלע 
אַזױ הויך און שיין. 


נאָר אַז מאָנטשיק מיידעלע 
זאָגם: איך ווי-ניט, ניין ! 
וואקסט זי װי אַ קירבּעסל, 
קיילעכדיק און קליין. 


יע טע טע יע טע 2 


זי מוטע טיוט 


גייט ארום די מומע צויק, 


= == 
שלעפּט זיך פון איר שוך א שנירל, 
: 
אַזוי לאַנג און אַזױ נרויס, 


בַּיו זי פאַלט און ציט זיך אויס. 


ר דידזעס װמיט חי דבאהעם 
= / 
0 1 יש די זיידעס מיט די בּאָבּעס 
אל + ר קומען פון אלע עקן, 
יי מיט די גרויסע טאָרבּעס 


) מיט די לאַנגע שטעקנס. 
== און קינדערלעד, װאָם וויינען, 
ווילן גוט ניט זיין,-- 
ר אין די גרויסע טאָרבּעס 
5 כאַפּן זי אַרײן. 
: נאָר גוטע, שטילע מיידעלער 
א טי איז זיי שטאַרק געפעלן; 
6 | 2 וע שענקען זי די מיידעלעך 
ײ | 2006 שנירעלעד קאַרעלן. 


הי 
יט און- וואוילע, פרומע יינגעלעך 
ר האָבּן זי שטאַרק האָלד-- 
רן 7 .2 שענקען זי בּיבעלער, 


איינגעפאַכט אין נאָלד. 


2 2 = 74 יע עי א יע 6 0 


אונטער יאַנקעלעס וויגעלע 


אונטער יאַנקעלעס ווינעלע 


שטייט א קּלאָר ווייס ציגעלע. 
דאָס צינעלע איז געפאָרן האַנדלען 


ראָזשינקעס מיט מאַנדלען. 


ועם יא לערנען, 
פפרים וועט יאנקעלע שרייבן, 
און אַ גוטער ייד, 
און אַ פרומער ייד א = 

פא הל פא פספפ=פה ײג = = ױט 5 / /ר 
והעט ואנקעקע פאהכלייבן: / יי א 
0 4 * א א 
ר" א 5 , 
* == - יש 
א / = יט 


חלומות 


חלומט זיך מיר בּיינאַכט אַ חלום, 

אין דער פרי איז עד נישטאָ. 

פרואוו איך שטארק אים זיך דערמאַנען, 
טראכט אפשר אַ גאַנצע שעה. 


איך זוך אַרום אַ סך חלומות ר 
איך ווייס נישט וואו זיי קומען אום, 0 =+ 
אפשר זוכן די חלומות 2 ()) 
אויכעט מיך ערנעץ אַדום ? 


== 


און מיר ועען זיך נישט בּיידע. 
אפשר,--ווער קען װויסן, װער,-- 
וועם דער שענסטער בּעסטער חלום 
אָנקּומען צו מיר אַהער ? 


אויף א פערדעלע אַ וייסן 

מיט אַ גרינעם צווייג אין האַנט, 
און מיך רופן, און מיד נעמען 
אין זיין שיינעם חלום-לאַנד. 
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הער ו עה 


דער טאַטע האָט געבּראַכט אַ זייגער אין הױז, - 
קוק איך אויף אים און איך טראַכט : 

ווען זשע שלאַפט דער זייגער זיך אוים, 

אַז ער גייט סיי בּייטאָג, סיי בּיינאַכט ?.. 


שפאף לייט 


ווען דער זייגער קלינגט אויס אַכט, 

זאָג איך יעדן: ,,אַ גוטע נאַכט !" 
ווייל איך ווייס נאַנץ גוט אַלײן, 
אַז ס'איז צייט שוין שלאָפן גיין. 
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נישט אין שויב, 
חנ מע 28 


= 
עס 
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קלאַ 


6 בי פף = סט בט 
שט 20 


פאה מין -נקעקע 


שלאָף, שלאָף שלאָף 


שלאָה, שלאָף, שלאָם ! 

דער טאַטע וועט פאָרן אין דאָרף, 
װעט ער בּרענגען אַן עפּעלע, 
וועט זיין אַ געזונט אין קעפעלע. 
שלאָף, שלאָף, שלאָם! 

דעד טאַטע וועם פאָרן אין דאָרף, 
וועם ער בּרענגען א ניסעלע, 
װועט זיין אַ געוונט אין פיסעלע. - 


שלאָף, שלאָף, שלאָם! 
דער טאַטע וועט פאָרן אין דאָרף, 
וועט ער בּרענגען א העזעלע. 
וועם זיין א געזונט אין נעזעלע. 
שלאָף, שלאָף, שלאָף ! 

דער טאַטע װעט פאָרן אין דאָרף, 
וועט ער בּרעננען א פייגעלע, 
װועט זיין אַ געזונט אין איינעלע. 


=+ יי :יי יי יי יי הי הי הי הי יי הי 


מ"ט א נאָז און אן א שא 


ווען קינדער טרינקען מילך 
פון אַ גרויסער גלאָו, 
וואקסן זי געזונט 
מיט אַ שיינער נאָו. 
און 
ווען קינדער טדינקען מילּה 
פון א קלענער גלעול, 
וואקסן זי נישקשה 
מיט אַ קורנאַסע נעול. 
אָבּער 
ווען קינדער טרינקען נישט 
קיין מילך פון קיין גרויסער גלאָז, 
און ווען קינדער טרינקען נישט 
קיין מילך פון קיין קלענער גלעול-- 
װאַקסן זי גרינער פון אַ גרעז 
און זי בלייבן אָן אַ סימן פון אַ נעול. 


אין אַ קליין שטיבּעלע אין אַ קליין שטיבּעלע 
: וואוינט אַן אַלטע יידענע 


מיט אירע זיבּן קינדער -- 

אַלע אויף אַ בּייז וואונדער: 

מיט אַזױנע נעוער, 

מיט אַזױנע אױגן, 

מיט אַזױנע אױערן, 

מיט אַזױנע קעפ, 

מיט אַזױנע האָר, 

מיט אַזױנע בּערד, 

מיט אַזױנע בּייכער, 

מיט אַזױנע רוקנם, 

מים אַזױנע זייטן, 

מיט אַזױנע פים, 

מיט אַזױנע הענט. 
גאָרנישט ניט גענעסן, 
גאָרנישט ניט געטרונקען, 
נאָר זיי טאַנצן, שפּרינגען, 
לידער נאָר זי זינגען. 


א ר ר יב ר ר יי ר יי ר וי רה יי יי יי יי יי //2 


גוט מאָרגן! 


א 
א ) : 


עס שלאָפט די זון אַ נאַנצע נאַכט. 

בּאַנינען שטייט זי אוים און לאַכט. 

איך ריב זיך ניך די איינעלעך אויס 

און שריי נאָך פון מיין בעט אַרױס: 
נוט מאָרגן ! נום מאַרנן! 
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לייזער דער בּייזער 
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קיקשר רשר היוה 


איז געגאַנגען אין גאַס, 
איז אַראָפּ אַ רעגן, 
א איו 
אט 8 : 8 א : א וי = 

א א א א א א 
7 א פא א 
7 6 אט 

א צי ט 


ער געװאָרן נאָס. 
: | גייט לייזער דער בּייוער 
א 
אי א א א 59 פאפט 529 : 
יע 0 62 א צוריק שוין אין שטובֿ, 
6 8 == ר , ; 
/? : א : א א א 


פאַלט לייזער דער בּייזער 
אַרײן אין אַ נרובּ 
בא 


א 


== אי 
א 

= א 

= 


שא 


אאשאאאגאאאאאי א 


אאאאאאא. 


פאלט אַ רעגנדל 


פאַלט אַ רעגנדל אַראָפּ, 
פאַלט ער שימעלען אין קאָפּ. 
שימעלע װועט וװאַקסן 

ביון הויכן קאַסטן, 

ביזן הויכן עלמערל, 

ביז דער מאמעס קעלנערל. 
פאַלט אַ רעננדל אַראָפּ, 
פאַלט ער שימעלען אין קאָפּ. 


שט יט אי פעלד א 
ב ימעלע 


שטייט אין פעלד אַ בּיימעלע, 
האָט עס גרינע צוויינעלעך. 
זיצט דערוים אַ פייגעלע, 
מאַכט עס צו די איינעלעך. 


אויף די גרינע צווייגעלער 
װאַקסט אַ נאָלדן עפּעלע. 

מאַך צו מיין קינד, די אייגעלעך, 
אַ בּרכה אויף דיין קעפּעלע! 
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צווײ מאַמעס 


מיין מיידעלע ראָוע 

גייט שלאָפּן צו שפּעט, 

זי קאָן דערפאַר מאָרגן 
נישט אויפשמיין פון בּעט. 


זי שלאָפּט זיך נישט אויסעם.-- 
נו, וויינט זי און שריים, 
און שטייט אױף כסדר 
אויף דער לינקער זיים. 


דאָס פּיצעלע קינד 
װאָס איך פּאַרמאָג, 
איז זיס וי האָניק 

און קלוג װי דער מאָג. 


עס קאָן נאָך ניט רעדן, 

אָבּער כ'ווייס, װאָס עס מיינט, 
סיי ווען עס שפּילט זיך, 

סיי ווען עס וויינט. 


(י טע ערע יע טע יט 


עפּעלע האָפּ, 
עפּעלע האָפּ, 
עפּעלע עפּעלע 
פאַל אַראָפּ. 
עפּעלע זים, 
עפעלע זיס, 
פאַל אַראָפּ 

צו מיינע פיס. 
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וי 
גאַסן ריין, 
מאַך די נאַסן שיין. 


מאַך די נאַסן ניי ! 
פאַל אויף די דעכער, 
פַאַל אויף די שטיבער. 


פאַררעק אַלע לעכער, 
פאַרדעק אַלע גריבער. 
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קינהער 


קינרערלעך אין אפריקע, אַלע קליינע קינדערלעך 
קינדער אין יאַפּאַן ; זיינען קלוג און שיין, 

וואו עס זיינען קינדערלעך, שווארצינקע און ווייסינקע, 
דאָרט איז פרייד פאַראַן. אַלע פול מים חן. 


טשינדטשאַנג-טשן 


טשינג - טשאַנגו- טשו, 
ווער ווייסט וואו ? 

זיינען די כינעזערלעך 
מיט די קורצע געזעלעך. 


טשינג - טשאַנג - טשו 

ווער ווייסט וואו ? 
יינגלעך טראָגן קליידעלער, 
הױיזן טראַנן מיידעלעך. 


טשינג - טשאַנג - משו טשינג - טשאַנג - טשו 

ווער ווייסט וואו? ווער ווייסט וואו ? 
אויף גענאָלטע קעפּעלעך, שיינע מאַנדל-אייגעלעך טשינג - טשאַנג - טשו 
בּאַמבּלען לאַנגע צעפּעלעך. בּוקן זיך װי פייגעלעך. ער ווייסט וואו? 


טאַנץ מײדעטע טאנן 


טאַנץ, מיידעלע, טאנץ, 

עס שאַקלט זיך דער קראנץ. 

עס שאָקלט זיך דער מאַרגנשטערן 
באַלד װועסטו אַ כלה ווערן -- 
מאַנץ, מיידעלע, טאנץ, 

מיטן בלומען קראנץ! 


אַ טענצעלע 


טאַנ'ן, מיידעלע, טאַנץ, 

מיטן בלומען-קראַנץ, 

זעסט, דער הימל לאַכט מיט טרערן 
וועסט אין ניכן אַ כלה ווערן ; 
טאַנץ, מיידעלע, טאַנץ, 

מיטן בלומען קראַנץ! 


שר. .טאג ק:"י עי יל 


אויף דער הוידלקע 


הוידע, הוידע, הוידלקע, 
פיסלעך אין דער הויך. 
װײי=ע פקלינע טײבעלע, 
פליען אין דער הויך. 


העכער, העכער, הוירלקע, 
בּאַלד איז שוין דער הימל, 
נאָך אַ ביסל, נאָך א ביל 
ריר איך אָן דעם הימל. 


יי יי ריר ריר יי ריר ריר רער ר רער ר ריר רע ר ר ריר ר יי ר טי ר רער רע ר ר יי הי = 20 


ציפ, צאַפּ, העמערל! 


ציפּ, צאַפּ העמערל, 

קום צו מיר אין קעמערל. 
װעל איך דיר עפּעס וייזן-- 
אַ שיסעלע פון אייזן ; 


אַ טעפּעלע מיט פּוטער -- 
אַז וואויל איז דער מוטער; 
אַ שיסעלע פון גאָלר -- 
כ'האָב אַזױנס געװאָלט. 


ריר ריר ריע ריע יע יע ריע יי ריע ז"י ריר ריר ריע ריר יי הי ר" ריע דרי הי הי יי הי יי הי יי הי הי 


אַ רעדעלע 


דרײ ױך דו רערעלע, 
דריי זיִך, הו מילכעלע, 
אַרבּעמן פלייסיק 
איז דאָך ניט קיין שפּילכעלע. 
טראַ לא לאַ! 
טראַ לא לאַ! 


ר ר ר" ריר ה-י הי יי יי יי ריע יי ריר ריע יי ריע עי רער די ריר דיי ריר דיי ריר די הי 41 


בעקער, בעקער 


בּעקער, בּעקער, 

באַק געשוינד, 

גוטע זאַכן. 

פאַר דעם קינד. 
בּאַק זי גוט 
און באַק זיי שנעל, 
נאַ דיר צוקער, 
נאַ דיר מעל. 


יי יע ערע יע ערע ערע יע יע יע יע יע יע יע יע יע יע טע יט 


ש! דשךר פעה 


ניים דאס שנידער? און נייטן 
טאָג נאָך טאָג אַ נייע קלייד. 


אָט אַװױ נייט אַ שניירער, 
אָט אַזױ נייט ער גוט. 


ניים דאָס שניידערל און נייט, 
טאָג נאָך טאָג אַ נייע קלייר. 
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| אן יי 


פאָרן, פאָרן זיבן יידן 
אויף יאַרידן האַנדלען. 
פירן יידן אויף יאַרידן 
ראָזשינקעס מיט מאַנדלן. 


נאַכט און רעגן אויף די וועגן, 
און די רעדער קלעפּן. 

אין דער נאַכט און אין דעם רעגן, 
קוים די פערדלעך שלעפּן. 
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